
 
Abt. I/5a, Referat für Migration und Schule                   Übersetzung ins Portugiesische 

siehe Rückseite 
 
JEDE SPRACHE IST EINE CHANCE! Melden Sie Ihr Kind zum muttersprachlichen Unterricht an!  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
Ob muttersprachlicher Unterricht in der Sprache Ihres Kindes angeboten wird, erfahren Sie an der Schule, die 
Ihr Kind besucht, oder unter http://www.bmukk.gv.at/medienpool/14006/schulenmuttunt0910.pdf 
 
Übrigens: Menschen, die in zwei oder mehr Sprachen leben, sind weltweit die Mehrheit.  
 
________________________________________________________________________ 

 

ANMELDUNG ZUM MUTTERSPRACHLICHEN UNTERRICHT 
Schuljahr 20 . . /20 . .  

 
Ich melde mein Kind zum muttersprachlichen Unterricht an. 

 
Name der Schülerin/des Schülers: .................................................................................................................................................... 
 
Geburtsdatum: ...................................        Klasse: ................... 

 

Schulstempel der derzeit besuchten Schule Der  muttersprachliche  Unterricht findet voraussichtlich an 
folgender Schule statt: 

 
Muttersprachlicher Unterricht in: ............................................................................................................................... 
(Bitte Sprache einsetzen) 
 
Durch die Anmeldung verpflichte ich mich, dass mein Kind den muttersprachlichen Unterricht ebenso wie den 
regulären Unterricht das ganze Jahr hindurch regelmäßig besucht.  

 
Datum:                 Unterschrift der Eltern  
                bzw. der Erziehungsberechtigten 
 
..................................................                     ....................................................... 

 
BITTE GEBEN SIE DAS AUSGEFÜLLTE FORMULAR IN DER SCHULE, DIE IHR KIND BESUCHT, AB! 

 
 
 
 

Warum soll mein Kind den muttersprachlichen Unterricht besuchen?  
Unsere Sprache sprechen wir doch ohnehin zu Hause. 

Ja sicher, aber Lesen und Schreiben und viele andere Sachen, z. B. viele neue 
Wörter, lernt Ihr Kind in der Schule und nicht zu Hause. 

Aber in Österreich ist ja Deutsch wichtig. Unsere Sprache brauchen wir hier nicht mehr. 

Stimmt nicht, zwei Sprachen sind mehr als eine. Und Ihr Kind tut sich auch beim 
Deutschlernen leichter, wenn es gleichzeitig die Muttersprache lernt. 
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CADA LÍNGUA É UMA OPORTUNIDADE! Inscreva a sua educanda/o seu educando para o curso da língua 
materna!  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
Poderá informar-se se o ensino da língua materna da sua educanda/do seu educando é oferecido na escola que 
a sua educanda/o seu educando frequenta ou no sítio  
http://www.bmukk.gv.at/medienpool/14006/schulenmuttunt0910.pdf 
 
A propósito: Pessoas que convivem com duas ou mais línguas representam a maioria no mundo inteiro.  
 
_______________________________________________________________________________________ 

 

INSCRIÇÃO PARA O CURSO DA LÍNGUA MATERNA 
Ano lectivo 20 . . /20 . .  

 
Inscrevo a minha educanda/o meu educando para o curso da língua materna. 

 
Nome da aluna/do aluno: .................................................................................................................................................................... 
 
Data de nascimento: ...................................       Turma: ................... 

 

Carimbo da escola actualmente frequentada Está previsto que o ensino da língua materna tenha lugar na 
seguinte escola: 

 
Ensino da língua materna em: ....................................................................................................................................... 
(Favor indicar a língua) 
 
Através da inscrição comprometo-me que a minha educanda/o meu educando irá frequentar regularmente o 
curso da língua materna tal como as aulas do ensino regular durante todo o ano lectivo.  

 
Data:                             Assinatura dos pais ou do  
                        encarregado de educação 
 
..................................................                     ....................................................... 

 
FAVOR ENTREGAR O IMPRESSO PREENCHIDO NA ESCOLA FREQUENTADA PELA SUA EDUCANDA/PELO SEU 

EDUCANDO! 

   Porquê tem que frequentar a minha educanda/o meu educando o curso da 
 língua materna? Em qualquer caso, falamos a nossa língua em casa. 

Está certo, mas a sua educanda/o seu educando aprende a ler e a escrever e 
muitas outras coisas, p. ex. novas palavras, na escola e não em casa. 

 Mas na Áustria é o alemão que tem importância. Aqui já não precisamos da nossa língua. 

Não é verdade, duas línguas são mais do que uma. E é também mais fácil para  
a sua educanda/o seu educando aprender o alemão quando aprende em 

simultâneo a língua materna. 


